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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitéitskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / D-59872 Meschede Revision 03_06/2026

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts beginnen. Heben Sie

diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméBen Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflichen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen Fliissigkeiten
gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3. /A Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie die Leuchte niemals,
wenn Sie Beschddigungen feststellen.

4. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden darf. Das Produkt

muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese

Stelle bei Threr zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie

vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgeméBe Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein geféhrlicher Stoffe,

Gemische oder Komponenten ergeben konnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und

dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerit umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entnommen

werden kénnen und fithren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Threr kommunalen Verwaltung. Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind

in diesem Elektrogerit enthalten: Batterietyp: “CR2025 / Chemisches System: “Lithium* / Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator
vollsténdig entleert ist.

Schutzklasse I1 [O]. Dieses Produkt ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse II bezieht sich nur auf den Steckertrafo.

Schutzklasse III bezieht sich auf den iibrigen Teil der Leuchte .

6. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

7. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

8. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

9. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

10. 7@ Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

11. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED s kann sich auch in Abhéngigkeit von der Lebensdauer verdandern.

12. &\ Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.

13. Vor der ersten Inbetriebnahme der Fernbedienung muss der Schutzstreifen aus dem Batteriefach entfernt werden.

14. Die Infrarotdiode des Empfingers muss so platziert werden, dass sie mit der Fernbedienung ohne dazwischen liegende Hindernisse angesteuert werden kann. Die Ansteuerung
der Leuchte iiber die Fernbedienung ist nur moglich, wenn sich zwischen Leuchte und Fernbedienung keine Hindernisse befinden.

15. Fernbedienungsfunktionen: “A*“ - Ein- und Ausschalten / “B* - Lichtfarbe anwahlen / C* - Lichteffekte anwahlen /

“D“ > Eine angewihlte Lichtfarbe “B ldsst sich mit diesen Tasten Auf- und Abdimmen. / Ein angewahlter Lichteffekt “C* lasst sich mit diesen Tasten in der Geschwindigkeit
verdndern. /

“D“ - LED-Abschnitte an Bandlénge anpassen: (A). "IC Set" driicken - LED’s werden auf Kalt-Weif§ geschaltet. (B). Beleuchtete LED-Abschnitte durch Driicken der
Pfeiltasten in der Lénge anpassen. (C). Den Vorgang speichern durch Driicken einer beliebigen Taste.

16. Der Taster “E“ schaltet die Farbtemperatur der Leuchte zwischen Kalt-Weil und Warm-Weill um.

17. Das flexible Lichtband darf nicht aufgerollt oder in der Verpackung betrieben werden. Das flexible LED — Band lésst sich alle “10“cm an den markierten Stellen mit einer Schere
kiirzen.

18. Zur Montage der Einzelteile mit Klebefldchen die riickseitige Schutzfolie abziehen und an der vorgesehenen Stelle fest andriicken. Achten Sie darauf, dass die Montagestelle
sauber, trocken und fettfrei ist. Es ist darauf zu achten, dass vor dem Ankleben der Teile mit doppelseitigem Klebeband ausschlieBlich die Schutzfolie des Klebebandes entfernt
wird. Es diirfen zur Reinigung der Oberfléchen keine chemischen Reiniger wie z.B. Glasreiniger benutzt werden, da ansonsten keine bestindige Haftung oder Verklebung
gewihrleistet werden kann.
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() Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for

cleaning.

/\ Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

4. The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its

useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.

‘When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data

before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous

substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.

Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and

bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration. The following batteries and rechargeable cells are included with this

electrical device: Battery type: “CR2025” / Chemical composition: “Lithium* / Before disposing of the device, ensure the battery or cell is completely drained.

Safety class II [3]. This product is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Protection class II applies only to the plug transformer. Protection class

III applies to the remaining parts of the lighting fixture.

6. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

7. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

8. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

9. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

10. “7*& The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) can be replaced by the end customer.

11. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.

12. A\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

13. Before initial operation of the remote control, the protective strips must be removed from the battery compartment.

14. The infrared diode of the receiver must be placed in a position that enables to address it with the remote control without any obstacles between the two components.  The lights
can only be switched on by remote control when there is no obstruction between the remote control and the lights.

15. Remote control functions: ”A” = Switch ON and OFF / ”B” - Select color of light / C” = Select lighting effects /
“D*“ > A light colour selected using the “B” button can be brightened or dimmed using this button. / The speed of a lighting effect selected using the “C” button can be changed
using this button. /
“D*“ > Adapt LED sections to tape length: (A). Press "IC Set" - LEDs are switched to cool white. (B). Adjust the length of the illuminated LED sections by pressing the arrow
keys. (C). Save the operation by pressing any button.

16. The “E” button changes the light from cool white to warm white and vice versa.

17. Do not attempt to switch on the adaptable light tape whilst it is rolled up or still in its packaging. The flexible LED tape can be shortened with a scissor every “10“ cm at the
marked positions.

18. To assemble the components with adhesive surfaces, remove the protection foil on the rear side and press the component firmly on the intended position. Make sure that the
assembly location is clean, dry and free of grease. Please observe that only the protective film on tape is removed before applying the parts with double-sided tape. No chemical
cleaners such as glass cleaners are to be used on the surfaces, otherwise a firm join or adhesion cannot be guaranteed.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec ’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode
d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommaggée.

4. ' Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.

Lors de I'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et I'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.

La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur 'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans 1'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale. Les piles voire batteries suivantes sont inclues
dans cet appareil électrique : Type de pile : « CR2025 » / Procédé chimique : « Lithium » / Assurez-vous avant la mise au rebut que la pile voire la batterie est entiérement
déchargée.

5. Catégorie de protection I1 [O]. Ce produit est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un céble de protection terre. La classe de protection I1 ne se référe qu'au
transformateur. La classe de protection IIT se réfere aux autres composants de la lampe.

6. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

7. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

8. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

9. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

10. '@ Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) peut étre remplacé par le client final.

11. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

12. &\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé & distance par télécommande.

13. Avant la premiére utilisation de la télécommande, enlevez le film protecteur du compartiment a pile.

14. La diode infrarouge du récepteur doit étre placée dans une position qui vous permet de l'adresser avec 1'a télécommande sans aucun obstacle entre les deux composants. Vous
pouvez controler la lampe a 1'aide de la télécommande uniquement si aucun obstacle ne se trouve entre les deux.

15. Fonction de télécommande: “A% > allumer et éteindre / “B“ > sélection des couleurs de la lumiére / C* = sélection des effets de lumiére /

“D*“ > L'intensité d'une couleur de lumiére sélectionnée “B* peut étre augmentée ou baissée au moyen de ces touches. / La vitesse d'un effet lumineux sélectionné “C* peut étre
modifiée au moyen de ces touches. /

“D*“ - Adaptez les sections de LED a la longueur du ruban : (A). Appuyez sur "IC Set" - les LED passent au blanc froid. (B). Réglez la longueur des sections LED éclairées en
appuyant sur les touches fléchées. (C). Enregistrez 1'opération en appuyant sur n'importe quel bouton.

16. Le bouton “E“ commute la température de couleur de la lumiére entre le blanc froid et le blanc chaud.

17. Le ruban lumineux flexible ne doit pas étre enroulé ou utilisé dans I’emballage. La bande flexible de LED peut se raccourcir avec des ciseaux chaque “10“ cm aux positions
marquées.

18. Pour assembler les composants avec les surfaces adhésives, enlevez le film de protection du dos et pressez le composant fermement sur la position prévue. Assurez-vous que
I'endroit d'assemblage est propre, sec et exempt de graisse. Vous devez enlever impérativement le film de protection de la bande adhésive, avant de coller les ¢éléments avec la
bande adhésive double-face. Pour nettoyer ces surfaces, aucun nettoyant chimique ne doit étre employé comme les nettoyants pour vitres par exemple, car aucune adhérence
durable ni encollage ne peuvent alors étre garantis.

@ Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per I’ulteriore
impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia

utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

/N Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

4. H 1l simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla
presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili
e il mantenimento di un ambiente pulito.

Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale. In questo apparecchio elettrico sono
contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: “CR2025” / Sistema chimico: “Lithium” / Prima dello smaltimento assicurarsi che la batteria o I’accumulatore sia
completamente scarico.

5. Classe di sicurezza I1 [O]. Questo prodotto ¢ isolata e non puo essere collegata al cavo di presa a terra. La classe di isolamento 11 si riferisce solo al trasformatore a spina. La
classe di isolamento III si riferisce al restante componente della lampada.

6. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

7. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

8. Lalampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

9. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

10. &1 dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) pud essere sostituito solo dal cliente finale.

11. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

12. & Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

13. Prima di mettere in funzione il telecomando, staccare la striscia protettiva dal vano della batteria.

14. Collocare il diodo ad infrarossi del ricevitore in modo che tra di esso e il telecomando non vi siano oggetti che ne ostacolino il comando. L’indirizzamento della lampada
mediante il comando a distanza ¢ possibile esclusivamente in assenza di ostacoli tra la lampada e il comando a distanza.

15. Funzioni del telecomando: “A% - accendere/spegnere / “B* - Selezionare il colore della lampada / C* > Selezionare gli effetti della lampada /

“D% > E possibile aumentare o diminuire con questi pulsanti I’intensita luminosa di un colore della luce selezionato con “B¥. / E possibile modificare con questi pulsanti un
effetto luce selezionato con “C*. /

“D*“ - Adattare le sezioni dei LED alla lunghezza del nastro: (A). Premere "IC Set" - i LED passano al bianco freddo. (B). Regolare la lunghezza delle sezioni LED illuminate
premendo i tasti freccia. (C). Salvare l'operazione premendo un pulsante qualsiasi.

16. 1l tasto “E* modifica la temperatura di colore della lampada tra bianco freddo e bianco caldo.

17. 1l nastro luminoso flessibile non deve essere arrotolato o trasportato nella confezione. Il flessibile nastro LED si lascia accorciare con una forbice tagliando tutti i punti marcati
ogni “10“cm.

18. Per montare i componenti con superficie adesiva, staccare la pellicola protettiva applicata sul retro e incollarli premendoli con forza. Assicurarsi che il punto di montaggio sia
pulito, asciutto e che non presenti tracce di grasso. E necessario assicurarsi di rimuovere esclusivamente la pellicola protettiva del nastro adesivo prima di attaccare i componenti
con il nastro biadesivo. Per la pulizia non ¢ consentito utilizzare detersivi chimici, come ad es. lavavetri, poiché altrimenti non ¢ possibile garantire un’aderenza o un’adesione
duratura.
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este producto. Guarde las

instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

2. Parael cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para
limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

3. A iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la 1dmpara no presente ningiin tipo de dafio. En ningtin caso utilice la lampara si
detecta algtn dafio.

4. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe

ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal

donde se encuentra una oficina de registro.

Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine

todos los datos personales antes de regresar.

El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o

componentes peligrosos. Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio

ambiente limpio.

Antes de devolverlo, retire las baterias 0 acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y

1lévelas a una recoleccion separada.Inférmese sobre estos puestos en su administracion municipal. Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico:

Tipo de pila: «CR2025» / Sistema quimico: «Lithium» / Antes de desechar el producto, asegurese de que la pila o el acumulador estén completamente descargados.

Clase de proteccion II [O]. Este producto esté especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. La clase de proteccion II se refiere tnicamente al

transformador de enchufe. La clase de proteccion III se refiere al resto de componentes de la lampara.

6. No montar la lampara en zonas subterraneas hiimedas o conductivas.

7. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

8. Lalampara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

9. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

10. *AEI dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) puede ser sustituido por el cliente final.

11. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.

12. A Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.

13. Antes del comisionamento del control remoto hay que quitar la cinta protectiva del compartamento por la batteria.

14. Eldiodo infrarojo del recipiente debe ser colocado de tal manera que puede ser controlado con el control remoto sin obstaculos de por medio. El control de la lampara con el
mando a distancia solo es posible si entre la lampara y el mando a distancia no se encuentra ningin obstaculo.

15. Funcion por el control remoto: “A% = Apagar y encender / “B* = Seleccionar el color de la luz/ C* - Seleccionar los effectos de la luz /

“D*“ -> El color de luz seleccionado “B* puede regularse con estos botones. / El color de luz seleccionado “B* puede regularse con estos botones. 2. La velocidad del efecto de
luz seleccionado “C* puede modificarse con este boton. /

“D*“ > Adapte las secciones de LED a la longitud de la cinta: (A). Presione "IC Set" - Los LED se cambian a blanco frio. (B). Ajuste la longitud de las secciones LED
iluminadas presionando las teclas de flecha. (C). Guarde la operacion presionando cualquier boton.

16. Elboton “E” cambia la temperatura de color de la lampara entre blanco-frio y blanco-calido.

17. La cinta luminosa flexible no debe enrollarse ni ponerse en funcionamiento dentro del envase. Puede cortar la cinta flexible de diodos LED cada “10* cm en los puntos marcados
con tijera.

18. Para el montaje de los componentes hay que quitar el folio de proteccion de los areas adherentes en el dorso antes de apretar las piezas en el lugar previsto. Atencion, las piezas
tienen que ser limpias, secas y libre de grasa. Debe tener en cuenta que antes de fijar la parte de la cinta adhesiva doble solo tiene que retirar la lamina protectora de la cinta
adhesiva. No utilice limpiadores quimicos, como limpiacristales, para limpiar las superficies, ya que de lo contrario no se puede garantizar una adhesion o adherencia
permanente.
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@™® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de felgende informationer neje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne
driftsvejledning skal opbevares, si du kan bruge den pé et senere tidspunkt.

1. Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som folger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

2. Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vaesker. Anvend en tor,

fnugfri klud til rengering.

A Forsigtigt! Fare for elektrisk stod. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.

4. E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke méa deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en

genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.

Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for

du returnerer.

En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmeessige folger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger og

komponenter. Som forbruger spiller du en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af rastoffer samt opretholdelsen af et rent milje.

For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at edelaegge dem, og

bringe dem til en separat athentning.Forher dig om disse stillinger hos din kommunale administration. Felgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske

apparater: Batteritype: “CR2025“ / Kemisk system: “Lithium* / Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, for produktet bortskaffes.

Beskyttelsesklasse I1 [A]. Denne produkt har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse 1T gaelder kun for transformatoren. Beskyttelsesklasse

III geelder for den ovrige del af lampen.

6. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

7. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

8. Lampen har kapslingsklasse “IP20% og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.

9. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

10. “7*& Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan udskiftes af slutkunden.

11. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

12. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stromkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.

13. Fjern beskyttelsesstriben fra batterifaget, for du tager fjernbetjeningen i brug.

14. Modtagerens infrareddiode skal placeres sadan, at den kan betjenes uden mellemliggende forhindringer via fjernbetjeningen. Lampevalg over fjernbetjeningen er kun mulig, nar
der ikke befinder sig nogen forhindringer mellem lampe og fjernbetjening.

15. Fjernbetjeningsfunktion: “A%“ = TAND og SLUK / “B“ > Velg lysets farve / C* 2 Velg lyseffekt /
“D“ > En valgt lysfarve “B* lader sig op- og neddempe med disse taster. / En valgt lyseffekt “C* lader sig eendre i hastigheden med disse taster. /
“D*“ -> Juster LED-sektioner til tapeleengde: (A). Tryk pé "IC Set" - LED'er skifter til kold hvid. (B). Juster l&ngden af oplyste LED-sektioner ved at trykke pa piletasterne. (C).
Gem processen ved at trykke pa en vilkarlig tast.

16. Tasten “E* skifter lampens farvetemperatur mellem kold-hvid og varm-hvid.

17. Det fleksible lysband ma ikke rulles op eller benyttes i emballagen. Det er muligt at klippe det fleksible LED-band med en saks hver "10" cm ved markeringen.

18. Fjern beskyttelsesfolien fra kleebefladen pa bagsiden. Placér derefter de enkelte dele det eanskede monteringssted og tryk. Bemeerk, at det enskede monteringsted skal renses, og at
det skal veere tort. Man skal vaere opmarksom pé udelukkende klaeebebandets beskyttelsefolje fjernes inden delene paklaebes med dobbeltsidet klaebebind. Ved rengeringen ma
der ikke anvendes kemiske rensemidler som fx glasrens, da der ellers ikke kan garanteres for at produktet kan sidde fast.
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Siikerhetsforeskrifter / Var god och lids den hir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hir
bruksanvisningen for senare indamal.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt sétt.
Skétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Pa grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vitskor. Anvind endast en torr, luddfri duk for rengéring.
A\ Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvind aldrig lampan om du uppticker skador.
E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten behover istillet efter
livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du ritt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall ér retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vinligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hilsokonsekvenser som kan uppsté genom nérvaron av farliga &mnen, blandningar eller komponenter.
Som konsument spelar du dirvid en avgérande roll for atervinning av potentiellt anvandbara réavaror och uppritthéllandet av en ren miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och limna dem till en
separat uppsamling.Fraga om dessa tjdnster pa din kommunala forvaltning. Féljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: ”CR2025” / Kemiskt
system: ”Lithium” / Fore avfallshantering méste du forvissa dig om att batteriet respektive ackumulatorn har tomts fullstindigt.
Skyddsklass I1 [B]. Denna produkt har en speciell isolering och fr inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II giller endast for nétadaptern. Skyddsklass 111 géller for resten av lampan.
Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.
Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
Lampan ér forsedd med skyddsgraden “IP20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

7*@ Det anvinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan bytas ut av slutkunden.
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r méjliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livslangden.
A\ Denna artikel ir inte limplig att anvindas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den medfoljande fjérrkontrollen.
Innan fjarrkontrollen tas i drift ska skyddsremsan avldgsnas ur batterifacket.
Infraroddioden i mottagaren bor placeras pa sa sitt att den kan styras med fjarrkontrollen utan mellanliggande hinder. Selektering av lampan med fjarrkontrollen dr endast méjlig, om det inte
finns ndgra hinder mellan lampan och fjarrkontrollen.
Fjérrkontrollsfunktioner hos: “A% - In- och avkoppling / “B*“ > Vilj ljusfirg / C* - Vilj ljuseffekter /
“D*“ - Den valda ljusfiargen “B* kan okas eller reduceras med dessa knappar. / Den valda ljuseffektens “C* hastighet kan dndras med dessa knappar. /
“D“ > Anpassa LED-sektioner till bandlangden: (A). Tryck pa "IC Set" - LED-lamporna vixlas till kallvitt. (B). Justera langden pa de upplysta LED-sektionerna genom att trycka pa
piltangenterna. (C). Spara operationen genom att trycka pé valfri knapp.
Knappen “E“ kopplar om lampans fargtemperatur mellan kall-vit och varm-vit.
Det flexibla ljusbandet far inte anvandas ihoprullat eller i forpackningen. Det flexibla LED-bandet kan kortas med en sax alltid efter "10" cm vid de markerade stéllen.
For att montera detaljerna med sjélvhéftande ytor dra skyddsfolien bort fran baksidan och pressa dem pé avsett stille. Kontrollera att det stille dar bandet ska monteras &r rent, torrt och fritt
av fett. Ndr man faster delarna med dubbelhiftande tejp ér det viktigt att se till att endast skyddsfolien pa den dubbelhiftande tejpen tas bort. Kemiska rengéringsmedel sdsom t.ex.
glasrengoringsmedel fér inte anvindas for rengdring av ytorna, eftersom en varaktig vidhaftning eller limning annars inte kan garanteras.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pi denne bruksanvisningen for senere bruk.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som felge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre vaesker. Bruk kun en torr klut som ikke loer nar du rengjor
produktet.

/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.

hid Symbolet med en gjennomstroket soppelbotte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er
utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter nrmeste miljostasjon.

Ved kjop av ny enhet har du rett til & returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg.Vennligst slett alle personlige data for du returnerer.

Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og milje som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som
forbruker spiller du en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til 4 holde miljoet rent.

For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & edelegge dem og bringe dem til
en separat samling.Sper om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon. Felgende batterier hhv. akkumulatorer medfelger dette elektroapparatet: Batteritype: “CR2025% / Kjemisk
system: «Lithium» / Kontrollere for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tomt.

Verneklasse 11 [O]. Denne produktet er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Beskyttelsesklasse II henviser kun til plug in-transformatoren. Beskyttelsesklasse 111 henviser til
resten av lampen .

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

- Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan byttes av sluttkunden.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

& Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.

For fjernbetjeningen tas i bruk ma beskyttelsesfolien fjernes fra batterirommet.

Mottakerens infrareddiode ma plasseres slik at den kan styres med fjernstyringen uten at det er hindre i mellom. Styringen av lampen via fjernkontrollen er kun mulig dersom det mellom
lampen og fjernkontrollen ikke er noen hindringer.

Fjernbetjeningsfunksjoner: “A“ = SI4 pa og av / “B“ > velge lysfarge / C* > velge lyseffekter /

“D“ - En valgt lysfarge “B* lar seg med disse knappene dimmes opp og ned. / Hastigheten til en valgt lyseffekt “C* lar seg forandres med disse knappene. /

“D%“ - Tilpass LED-seksjoner til bandlengde: (A). Trykk pa "IC Set" - LED-ene skiftes til kjolig hvit. (B). Juster lengden pa de opplyste LED-seksjonene ved & trykke pa piltastene. (C).
Lagre operasjonen ved & trykke pa en hvilken som helst knapp.

Med tasten "E" bytter man mellom lampens fargetemperaturer kaldhvit og varmhvit.

Det fleksible lysbandet skal ikke rulles sammen eller settes pd mens det befinner seg i forpakningen. Det fleksible LED-bandet kan klippes med en saks hver "10" cm pa markeringene.
For & montere enkeltdelene med limpute fjernes beskyttelsesfolien pa baksiden, og delen trykkes godt fast pé riktig sted. Monteringsstedet ma vare rent, tort og fettfritt. Pass pa at kun
beskyttelsesfolien pa den dobbeltsidige teipen fjernes for delene klebes fast. Bruk ikke kjemiske rengjeringsmidler som f.eks. vindusrens til rengjoring av overflatene fordi da kan det ikke
klebes eller festes skikkelig.

Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timin tuotteen asennuksen tai kiiyttoonoton. Sdilyti tiimi kiiyttoohje huolellisesti myohempii kiyttod varten.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkoturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.

/A Varo! Sihkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemisti. Al kiyti valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pélli merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hévittéd yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kayttdikéinsi
loputtua séhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Téssé tapauksessa palautus ja hivittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.
Téamén tuotteen asianmukainen hévittiminen auttaa estimadn mahdollisia ympdrist6- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien
pastymisestd luontoon. Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrdttimisessé ja puhtaan ympdériston ylldpitdmisessa.

Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eiviét ole vanhan laitteen sisdlld, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néistia
tehtdvistd kuntasi hallinnosta. Téssé séhkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: “CR2025% / Kemiallinen jérjestelmé: “Lithium* / Varmista ennen hévittdmistd, ettd paristo
tai akku on tdysin tyhja.

Suojaluokka II [B]. Tilli tuote on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen. Suojausluokka II koskee vain pistokemuuntajaa. Suojausluokka III koskee valaisimen muuta
osaa.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kéytettéviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Ali katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

- Loppukiyttiji voi vaihtaa asennetun kéyttolaitteen (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.).

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdsté riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kayttoidsta.

A Timi artikkeli ei sovellu kéytettdviksi himmennettivissa virtapiireissé. Sitd voidaan kayttdd toimitukseen sisdltyvilld kaukosdatimelld.

Ennen kaukosédtimen kédyttoonottoa on poistettava suojanauha paristolokerosta.

Vastaanottimen infrapunadiodi on asetettava siten, ettd se voidaan aktivoida kaukosaétimelld ilman, ettd vilissd on esteitd. Valaisimen kéytto kaukoséddtimelld on mahdollista vain, jos
valaisimen ja kaukosdatimen vilissa ei ole mitdén esteitd.
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kaukoséditimen toiminnot: "A" - Kytkeminen péélle ja pois pdaltd / "B'" = Valonvirin valinta / aukoséddtimen toiminnot: "A" - Kytkeminen péille ja pois "C" -> Valoefektien valinta /
“D* - Valittua valon virid “B*“ voidaan kirkastaa ja himmentd4 niilld painikkeilla. / Valitun valotehosteen “C* nopeutta voidaan muuttaa néilld painikkeilla /

“D*“ - Sdada LED-osat nauhan pituuteen: (A). Paina "IC Set" - LEDit muuttuvat kylmén valkoisiksi. (B). Sddd4 valaistujen LED-osien pituutta nuolindppdimilld. (C). Tallenna toiminto
painamalla mitd tahansa painiketta.

“E“-painike vaihtaa valaisimen vérilampétilan kylmén valkoisen ja lampimén valkoisen vélilld.

Joustavaa valonauhaa ei saa kéyttas rullalle kéddrittynd tai sen ollessa pakkauksessa. Joustava LED-nauha voidaan lyhentéd saksilla“10“cm:n vélein merkityistd kohdista.

Liimapinnalla varustettujen yksittdisosien asentamiseksi on vedettévi suojakalvo irti takasivulta ja painettava kiinni tété varten tarkoitettuun kohtaan. Huolehdi, ettd asennuskohta on puhdas,
kuiva ja rasvaton. Huomaa, ettd kaksipuolisesta teipisté tulee poistaa suojakalvo ennen teipillé kiinnitettdvien osien kiinnittdmistd. Pintoja ei saa puhdistaa millddn kemiallisella
puhdistusaineella, esim. lasinpuhdistusaineella, muutoin kiinnityksen tai liimauksen pysyvyytti ei voida taata.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze
gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het
schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen
constateert.

B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het
einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het
depot zich bevinden kan.

Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke
gegevens voordat u terugkeert.

De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen,
mengsels of componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.

Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng
ze naar een aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur. Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: 'CR2025' / Chemisch
systeem: 'Lithium' / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.

Beschermklasse I1 [B]. Deze product is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermingsklasse II heeft uitsluitend betrekking op de
stekkertransformator. Beschermingsklasse I1I heeft betrekking op het overige gedeelte van de lamp.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

7@ De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan door de consument worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.

A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.

Voor het in gebruik nemen van de afstandsbediening moet de beschermde strook uit het batterijvak verwijdert worden.

De infrarooddiode van de ontvanger moet zo geplaatst worden, dat ze met de afstandsbediening zonder daartussen liggende hindernissen aangestuurd kan worden. De bediening van de lamp
met behulp van een afstandsbediening is alleen mogelijk, als zich geen obstakels tussen de lamp en de afstandsbediening bevinden.

Functies van de afstandsbediening: “A“ = in- en uitschakelen / “B* = Kleur van het licht kiezen / C* = Lichteffecten kiezen /

“D*“ > Een geselecteerde lichtkleur “B” kan met deze knoppen helderder worden gemaakt of gedimd. / Een geselecteerd lichteffect “C” kan met deze knoppen worden veranderd qua
snelheid. /

“D*“ > Pas LED-secties aan de bandlengte aan: (A). Druk op "IC Set" - LED's worden geschakeld naar koelwit. (B). Pas de lengte van de verlichte LED-secties aan door op de pijltoetsen te
drukken. (C). Sla de bewerking op door op een willekeurige knop te drukken.

De schakelaar "E" schakelt de kleurtemperatuur van de lamp om tussen koud wit en warm wit.

Het flexibele lichtband mag niet opgerold of in de verpakking worden gebruikt. De flexibele LED — Band laat zich alle “10“cm aan de gemarkeerde plaatsen met een schaar verkorten.

Bij het monteren van de onderdelen met de klevende oppervlakten, eerst de beschermende film verwijderen en ze op de juiste plaats stevig aandrukken. Zorg ervoor dat de montage plaats
zuiver, droog en vetvrij is. Er dient op gelet te worden, dat voor het vastplakken van de onderdelen met dubbelzijdig plakband uitsluitend de beschermende folie van de plakband wordt
verwijderd. Voor de reiniging van de oppervlakken mogen geen chemische reinigingsmiddelen zoals bijvoorbeeld glasreiniger worden gebruikt, omdat anders geen duurzame adhesie of
verlijming kan worden gewaarborgd.

Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje¢ nalezy przechowywaé
do pozniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania sig¢ Swietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzglgdu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywaé
tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ Sciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie
nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
):4 Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego
nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wiasciwym zarzadzie
gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane
osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé¢ ewentualnych konsekwencji dla $srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecno$ci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow.
Jako konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatoréw, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktore mozna wyjaé bez ich niszczenia i oddanie do
oddzielnej zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzgdzie gminy. Do tego urzadzenia elektrycznego dotaczone sa nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: “CR2025% / System
chemiczny: “Lithium* / Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewni¢ sig, ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony II [O]. Ten produkt jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony II odnosi si¢ wytacznie do transformatora wtyczkowego.
Klasa ochrony III odnosi si¢ do pozostatych elementow zarowki.
Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.
Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.
Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
& Zastosowane urzadzenie zasilajace (transformator, statecznik, sterowanie itp.) moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnos$cia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on byé sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.
Przed uruchomieniem pilota nalezy usuna¢ z pojemnika na baterie pasek ochronny.
Diodg podczerwona odbiornika nalezy umiesci¢ w taki sposob, zeby pilot mogt ja uruchamia¢, nie natrafiajac na znajdujace si¢ migdzy nimi przeszkody. Sterowanie lampy pilotem jest
mozliwe, gdy pomigdzy lampa a pilotem nie znajduja si¢ zadne przeszkody.
Funkcje pilota: “A%“ = Wiaczanie i wylaczanie / “B“ = wybor koloru $wiatta / C* 2 wybor efektow §wietlnych /
“D*“ > Przyciski do $ciemniania lub rozja$nienia wybranej barwy $wiatta “B*. / Przyciski do zmiany predko$ci wybranego efektu $wietlnego “C*. /
“D*“ - Dostosuj sekcje LED do dtugosci tasmy: (A). Naciénij "IC Set" - diody LED przelaczaja sie na zimna biel. (B). Dostosuj dtugo$¢ podswietlonych sekeji LED, naciskajac klawisze
strzaltek. (C). Zapisz operacjg, naciskajac dowolny przycisk.
Przycisk “E“ przetacza temperaturg barwy pomiedzy zimna biatg a ciepta biatg.
Gigtka tasma $wietlna nie moze by¢ wiaczana gdy jest zwinigta lub znajduje si¢ w opakowaniu. Elastyczng tasm¢ LED mozna w oznaczonych miejscach - co kazde ,,10” cm - skrocié
nozyczkami.
Aby zamontowa¢ poszczegodlne elementy za pomoca powierzchni klejacych nalezy zdja¢ foli¢ ochronng umieszczona na spodzie i mocno przycisna¢ w miejscu montazu. Nalezy zwrocic
uwagg, aby miejsce montazu bylo czyste, suche i oczyszczone z thuszczu. Nalezy zwroci¢ uwagg, aby przed przyklejeniem czgéci za pomoca dwustronnej tasmy klejacej usuna¢ tylko folie
ochronng dwustronnej tasmy klejacej. Do czyszczenia powierzchni nie nalezy uzywac zadnych chemicznych §rodkow czyszczacych, takich jak srodki np. do czyszczenia szyb, poniewaz w
przeciwnym razie nie mozna zagwarantowac statej przyczepnosci, ani sklejenia.
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@ Bezpecnostni pokyny / Prectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi

w

el

16.

18.

—_

w

16.

18.

w

i~

reference.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodii elektrické bezpe&nosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera
nepousti vlakna.

A Opatrné! Nebezpe¢i zasazeni elektrickym proudem. Pred kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni piipadné poskozené. Svitidlo nikdy
nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

E Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobek je misto toho tieba na konci jeho
zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zafizeni.V takovém piipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte v§echny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomiize zabranit moznym nasledkiim pro zivotni prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpecnych latek, smési nebo komponentii. Jako spotiebitel
hrajete klicovou roli v recyklaci potencialné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.

Pted vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zatizeni, jakoZ i lampy, které lze vyjmout bez jejich zni¢eni, a odevzdejte je do
oddéleného sbéru.O téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho ufadu. V tomto elektrickém pfistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: “CR2025% /
Chemicky systém: “Lithium* / Pfed likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, Ze je tplné vybita.

Tiida ochrany II [B]. Tento produkt ma zvlastni izolaci a nesmi byt pipojeno na ochranny vodi¢. Tiida ochrany II se vztahuje na nastréné trafo. Ttida ochrany III se vztahuje na zbylou &ast
svétla.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Svétlo ma stupeii ochrany “IP20% a je urené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

ey - Koncovy zakaznik mize vymeénit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, ptedfadnik, ovladani apod.).

Odchylky barev LED riznych $arzi jsou moZné. Barva svétla a intenzita LED se miZze zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Mize se fidit prilozenym dalkovym ovladanim.

Pted uvedenim dalkového ovladage do provozu odstranit ochranny prouzek z piihradky na baterie.

Infracervenou diodu pfijimace je tfeba umistit tak, aby na ni bylo mozné namifit dalkovy ovlada¢, aniz by tomu branily mezilehlé piekazky. Ovladani funkci svitidla je mozné jen tehdy,
jestlize se mezi dalkovym ovladanim a svitidlem nenachazi zadné piekazky.

Funkce dalkového ovladade pro piistroj: “A* = zapinat a vypinat / “B“ = volit barvu svétla / C* = volit svételné efekty /

“D*“ - Navolena barva svétla “B* je moZno témito tlacitky rozjasnit a ztmavit. / U navoleného svételného efektu “C* je témito tladitky moZzno zménit rychlost. /

“D“ - Pfizplsobte ¢asti LED na délku pasky: (A). Stisknéte "IC Set" - LED se pfepnou na studenou bilou. (B). Upravte délku sviticich sekci LED stisknutim klaves se $ipkami. (C). Ulozte
operaci stisknutim libovolného tlacitka.

Tlacitko “E* méni barevnou teplotu svétla mezi studenou bilou a teplou bilou.

Flexibilni svételny pasek se nesmi svinovat nebo zapinat v baleni. Ohebny pas LED lze kazdych “10“ cm na oznacenych mistech zkratit niizkami.

K namontovani soucastek s lepivymi plochami z jejich zadni strany sundat ochrannou folii a pevné je pfitisknout na urené misto. Zajistéte, aby misto pro namontovani bylo ¢isté, suché a
nemastné. Pfed nalepenim dili oboustranné lepicim paskem se musi dat pozor a stahnout jen ochrannou folii oboustranné lepiciho pasku. K ¢isténi povrchii se nesmi pouzivat chemické
Cistice jako napt. Cistice skla, protoze jinak nemuze byt zajisténa stala ptilnavost nebo nalepeni.

Bezpecnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s in§taliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre
neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikna dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpeénosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na Eistenie pouZivajte iba sucht
handricku, ktora neptsta vlakna.

/A Pozor! Nebezpedenstvo zésahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo,
ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

X Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, 7e vjrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok treba namiesto toho na konci jeho
zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kipe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajiice staré¢ zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vsetky osobné udaje.
Spravna likvidacia tohto vyrobku pomoze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nésledkom, ktoré by mohli vyplynut z pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi alebo
komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'i€ovi ulohu pri recyklacii potencialne pouzitelnych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.

Pred vratenim odstrante existujuce batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a odovzdajte ich na
separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom urade. Sucastou tohto elektrického spotrebica su nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: “CR2025% /
Chemicky systém: “Lithium* / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je batéria resp. akumulatorova batéria iplne vybita.

Trieda ochrany II [B]. Tento produkt ma zvlastnu izolaciu a nesmie byt’ pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany II sa vztahuje iba na zastr¢kovy transformator. Trieda ochrany III sa
vztahuje na ostatné Casti svietidla.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20% a je ur¢ené vyluéne na pouzitie v interiéroch sukromnych domacnosti.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

7*& Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) smie vymienat’ koncovy zakaznik.

Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moZze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatel'nych pradovych obvodoch. Moze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

Pred uvedenim dial’kového ovladaca do prevadzky odstrafite ochranny prazok z priehradky na batérie.

Infracervenu diodu prijimaca treba umiestnit’ tak, aby na fiu bolo mozné namierit’ dial’kovy ovlada¢ bez toho, Ze by tomu bréanili medzil'ahlé prekazky. Lampu je mozné ovladat’ pomocou
dial’kového ovladania len vtedy, ked” medzi lampou a dial’kovym ovladanim nie su ziadne prekazky.

Funkcie dial’kového ovladaca pre pristroj: “A% = zapinat a vypinat / “B“ = volit’ farbu svetla / C* = volit’ svetelné efekty /

“D*“ = Zvolent farbu svetla “B* mozno pomocou tychto tlagidiel rozjasnit alebo stlmit’. / Zvoleny svetelny efekt “C* mozno pomocou tychto tlagidiel zmenit’ v rychlosti. /

“D% > Prisposobenie sekcii LED na dizku pasky: (A). Stlate ,,IC Set“ — LED diody sa prepnii na student bielu. (B). Upravte dizku osvetlenych asti LED stlaanim klaves so §ipkami. (C).
Ulozte operaciu stlaenim 'ubovol'ného tlacidla.

Tlacidlo “E* slizi na prepnutie teploty chromatickosti lampy medzi studenou bielou a teplou bielou.

Pruzny svetelny pas sa nesmie namotat’ alebo zapnut’ do elektrickej siete, ked’ je ulozeny v obale. Ohybny pas LED mozno kazdych “10° cm na oznacenych miestach skratit’ noznicami.

Pre namontovanie suciastok s lepivymi plochami sundajte z ich zadnej strany ochrannu foliu a pevne ich pritlacte na uréené miesto. Zaistite, aby miesto pre namontovanie bolo ¢isté, suché a
nemastné. Je potrebné dbat’ na to, aby bola pred prilepenim ¢asti s obojstrannou lepiacou paskou odstranend vyhradne ochranna folia lepiacej pasky. Na ¢istenie povrchu nesmu byt
pouzivané ziadne chemické Cistiace prostriedky ako napr. Cistice skla, pretoze inak nemoéze byt zarucena trvala prilnavost’ alebo zlepenie.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakrs$ne odgovornosti za poskodbe ali skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektriéne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢i§¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca
vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.
E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske
dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vracila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriSite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik imate
kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vradilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoce odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno zbiraliice.O teh
delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi. Ta elektricna naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: »CR2025« / Kemijski sistem: » Lithium« / Preden
odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da sta popolnoma prazna.

Varnostni razred 11 [3]. Ta izdelek je posebej izolirano in ne sme biti prikljueno na zascitni prevodnik. Za$¢itni razred II se nanasa na vti¢ni transformator. Zas¢itni razred 111 se nanasa na
preostali del svetilke.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

=l Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
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A\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

Pred zacetkom uporabe daljinskega upravljalnika je potrebno odstraniti za$¢itni trak iz predal¢ka za baterije.

Infrardeco diodo sprejemnika je potrebno namestiti tako, da se jo z daljinskim upravljalnikom lahko krmili brez vmes leze¢ih ovir. Upravljanje svetilke preko daljinskega upravljalnika je
mogoce samo, ¢e med svetilko in daljinskim upravljalnikom ni nobenih ovir.

funkcije daljinskega upravljalnika: “A% - vklop in izklop / “B* > izbira barve svetlobe / C* -> izbira svetlobnih efektov /

“D*“ > S temi tipkami lahko ojacate in zatemnite izbrano barvo svetlobe “B*“. / S temi tipkami lahko spreminjate hitrost izbranega svetlobnega u¢inka “C*. /

“D* - Prilagodite dele LED dolZini traku: (A). Pritisnite "IC Set" - LED diode se preklopijo na hladno belo. (B). Prilagodite dolZino osvetljenih odsekov LED s pritiskom na pus¢i¢ne tipke.
(C). Shranite operacijo s pritiskom na katerikoli gumb.

Tipka “E* preklopi barvno temperaturo svetilke med hladno-toplo in toplo-toplo.

Upogljivega svetlobnega traku ne smete vkljuciti, ko je zvit ali v embalazi. Fleksibilni LED trak je mogoce vsakih “10“cm na oznacenih mestih skrajsati s skarjami.

Za montazo posameznih delov z lepilnimi povr§inami, potegnite dol zas¢itno folijo na hrbtni strani in dele mo¢no pritisnite na predvideno mesto. Pazite na to, da je montazno mesto €isto,
suho in nemastno. Bodite pozorni, da preden prilepite dele z obojestranskim lepilnim trakom, odstranite samo zas¢itno folijo obojestranskega lepilnega traku. Za ¢is¢enje povrsine ni
dovoljeno uporabljati kemicnih &istil, npr. istil za steklo, sicer ne bo mogoce zagotoviti trajnega oprijema ali lepljenja.

Biztonsagi el6irasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét megkezdi.

A gyart6 nem vallal felelosséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek dpolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes
kendét hasznaljon.

A Vigyézat! Aramiités veszélye! A hilozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampét, ha barmilyen sériilést vélne
felfedezni.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhato athuzott hulladéktarold azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithat a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az élettartama végén
az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Uj késziilék vasarlasakor jogiban all a megfelel régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a visszakiildés el6tt
toroljon minden személyes adatot.

A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy 6sszetevok jelenlétébdl eredé lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On déntd szerepet jatszik a potencialisan felhasznalhat6 nyersanyagok tjrahasznositdsaban és a tiszta kérnyezet fenntartisaban.

Keérjiik, hogy visszakiildés elott tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkiil eltavolithat6 lampakat és vigye
kiilon gyiijtdbe.Ezekrdl az allasokrol érdeklédjon nkormanyzatanal. Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: ,,CR2025” / Kémiai
rendszer: ,,Lithium” / Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy az akkumulator teljesen leiiriilt, miel6tt artalmatlanitja.

II érintésvédelmi osztaly [@]. Ez a termék kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. A II. érintésvédelmi osztaly csak a traféra vonatkozik. A III. érintésvédelmi osztaly a lampa
tobbi részére vonatkozik.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

A lampa “IP20% védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhéztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

7*& Az alkalmazott mikddteté eszkozt (transzformator, elékapcsold eszkoz, vezérlés stb.) a végfelhasznald kicserélheti.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

AA jelen termék fényerd-szabalyozassal rendelkezd dramkdrokben nem hasznélhatd. Ez az opcionélisan kaphat6 tavirdnyitoval vezérelheto.

A taviranyité tizembe helyezése el6tt az elemtartobol el kell tavolitani a védocsikot.

A vevé infravords diodajat agy kell elhelyezni, hogy a taviranyitoval torténd kapcesolast ne akadalyozza kozottiik levo akadaly. A lampa tavvezérlése csak akkor lehetséges, ha a lampa és a
taviranyito kozott nincsen akadaly.

taviranyitasi funkciok: “A“ - Be- és kikapcsolasa / “B* > fényszin kivalasztasa / C* - fényhatasok kivalasztasa /

“D“ > Egy kivalasztott “B* fényszin fényereje ezekkel a gombokkal szabalyozhato. / Egy kivalasztott “C* fényhatas sebessége ezekkel a gombokkal modosithato. /

“D% > A LED szakaszok hozzigazitisa a szalag hosszdhoz: (A). Nyomja meg az "IC Set" gombot - a LED-ek hideg fehérre valtanak. (B). Allitsa be a megvilagitott LED-szakaszok hosszat
a nyilbillentyiik megnyomasaval. (C). Mentse el a miiveletet barmelyik gomb megnyomasaval.

A “E* kapcsold atkapcesolja a lampat hideg- fehérrél meleg- fehérre és forditva.

A rugalmas fényszalagot nem szabad feltekerni, vagy a csomagolasban tizemeltetni. A rugalmas LED szalagot “10“ centiméterenként a megjelolt helyeken olldval rovidebbre lehet vagni.

A ragasztofeliilettel ellatott alkatrészek szereléséhez hiizza le a védofoliat és nyomja ra erésen az eldirt helyre. Ugyeljen arra, hogy a szerelési feliilet tiszta, szaraz és zsirmentes legyen. Arra
igyeljen, hogy a darabok kétoldalu ragasztdszalaggal torténd felragasztasa eldtt kizarolag a ragasztoszalag védofolidjat tavolitsa el. A tisztitashoz ne hasznaljon olyan kémiai tisztitoszereket,
mint pl. ablakmoso, egyéb esetben nem garantaljuk a rogzitések és a ragasztasok tartossagat.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim s cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni
pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de sigurant electrici, acest produs nu poate fi curdtat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati pentru curitare
doar o laveta uscatd, fara scame.

A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati identificat
deteriorari.

8 Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer.
La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor
asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a cérei zond de competenta domiciliafi.

Atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugam si stergeti toate
datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanatatii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor sau
componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu curat.

Tnainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si limpile care pot fi indepartate fird a le distruge si si le
aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipald. Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare:
Tip de baterie: “CR2025 / Sistem chimic: “Lithium* / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

Clasa de protectie II [O]. Acest produs de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie II se referd numai la transformatorul
cu stecher. Clasa de protectie 11l se refera la partea ramasa din lampa.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Lampa are gradul de protectie “IP20 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie s se priveascd niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

A Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) poate fi inlocuit de catre clientul final.

Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.

A\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livrata impreuna cu produsul.

Inainte de punerea in functiune a telecomenzii trebuie s se indeparteze banda de protectie din compartimentul pentru baterii.

Dioda de infrarosu a receptorului trebuie sa se plaseze astfel, incat sa poata fi actionata cu telecomanda fara ca operatia aceasta sa fie stanjenita de obstacole aflate in cale. Controlul lampii
prin intermediul telecomenzii este posibil, doar atunci cand intre lampa si telecomanda nu se afla obstacole.

Functiile telecomenzii: “A%“ = Conectare si deconectare / “B“ = Preselectarea culorii luminii / C* = Preselectarea efectelor luminoase /

“D*“ - O culoare de lumina selectatd “B* isi poate mari sau micsora intensitatea luminoasa prin aceste butoane. / Un efect de lumind selectat “C* 1si poate modifica viteza prin aceste
butoane. /

“D*“ > Adaptati sectiunile LED-urilor la lungimea benzii: (A). Apasati ,,IC Set” - LED-urile sunt comutate la alb rece. (B). Reglati lungimea sectiunilor LED iluminate apasind tastele sageti.
(C). Salvati operatia apasand orice buton.

Butonul “E“ comuta temperatura de culoare a lampii intre alb-rece si alb-cald.

Banda luminoasa flexibild nu are voie sa fie infasuratd sau pusé in functiune in ambalaj. Banda flexibild de LED-uri se poate sectiona cu o foarfeca la fiecare ,,10“ cm lungime, in locurile
special marcate pentru aceasta.

In vederea montirii componentelor cu ajutorul suprafetor adezive, se va indeparta de pe partea din spate a acestora din urma folia de protectie, dupa care componentele trebuie si fie apasate
uniform pe locul prevazut. Aveti in vedere faptul ca locul prevazut pentru montaj trebuie sa fie uscat, curat si sa nu prezinte urme de grasimi. Trebuie sa se asigure cd, inainte de lipirea
componentelor cu banda adeziva cu doud parti se indeparteaza numai folia de protectie a benzii adezive. Pentru curatarea suprafetelor nu trebuie utilizata nicio substantd chimica de curatare
precum, de ex.: produs pentru curatarea sticlei deoarece, in caz contrar, nu se mai poate asigura lipirea sau aderarea durabila.
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® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucoes de uso para

1.

W

16.
17.

18.

fins posteriores.

O fabricante esté isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagao inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrério, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugao e a eliminacdo sdo gratuitas para si.Por favor,
exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de saude que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou
componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengio de um ambiente
limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que nao estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las
¢ leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal. As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de
pilha: "CR2025" / Sistema quimico: "Lithium" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador, certifique-se de que esta completamente vazio.

Attigo de protecgdo II [O]. Este produto tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo. Classe de proteco Il refere-se apenas ao transformador de
ficha. Classe de protegao III refere-se ao resto do candeeiro.

Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

O candeeiro tem a classe de protegdo “IP20“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

“7*& O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) pode ser substituido pelo cliente final.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida 1til.

&\ Este artigo ndo é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagdo da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

Antes de colocar em funcionamento o comando a distancia, € preciso retirar a fita de protec¢do do compartimento das pilhas.

O diodo infravermelho do receptor tem que ser colocado de tal forma que possa ser comandado com o comando a distdncia sem que existam obstaculos entre eles. Um controlo
do candeeiro através do controlo remoto somente ¢ possivel caso ndo existam obstaculos entre o candeeiro e o controlo remoto.

Fungdes do comando a disténcia: “A*“ - Ligar e desligar / “B* - Seleccionar a cor da luz / C* - Seleccionar os efeitos de luz /

“D*“ > A intensidade da cor de luz "B" selecionada permite ser aumentada ou diminuida com estas teclas. / A velocidade do efeito de luz "C" selecionado permite ser alterada
com estas teclas. /

“D“ > Adapte as se¢des de LED ao comprimento da fita: (A). Pressione "IC Set" - os LEDs sdo alternados para branco frio. (B). Ajuste o comprimento das seg¢des de LED
iluminadas pressionando as teclas de seta. (C). Salve a operagao pressionando qualquer botao.

O botdo “E* ajusta a cor de temperatura do candeeiro entre branco-frio e branco-quente.

A cinta de luz flexivel ndo deve ser enrolada ou operada dentro da embalagem. A banda flexivel de LED pode ser reduzida cada “10* centimetros nos pontos marcados com
ajuda de uma tesoura.

Para montar as diferentes pegas com superficies autocolantes, retire a pelicula de protec¢do da parte traseira e pressione bem no ponto previsto para tal. Verifique se o ponto,
onde vai ser montada a peca se encontra limpo, seco e sem gordura. Antes de colar as partes com fita adesiva de dupla face, ter cuidado e retirar apenas a pelicula de protecao da
fita adesiva. Para a limpeza das superficies ndo podem se usados produtos quimicos de limpeza, como p. ex. limpa-vidros, caso contrario ndo poderemos garantir uma aderéncia
ou colagem resistente.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

16.

18.

bir sekilde saklayimz.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik glivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik igin sadece kuru,
titysiiz bez kullanin.

/N Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantis1 6ncesi aydmlatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayn.

H Uriiniin veya ambalajin iizerindeki {izeri ¢izik ¢8p bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin mrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢dpiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, dmrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig: bir yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.

Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in ticretsizdir.Liitfen geri donmeden 6nce tiim kisisel verileri silin.

Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karisimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolay1 ¢evre ve saglik i¢in olasi neticeleri nlemekte
yardimci olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir ¢evrenin korunmast igin belirleyici bir role sahipsiniz.

Iade etmeden &nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden ¢ikarilabilen lambalari gikarin ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar igin liitfen belediyenizden bilgi aliniz. Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir. Pil tipi: “CR2025% / Kimyasal sistem: “Lithium* / Bertaraf 6ncesi,
pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin olun.

Koruma smufi I [@] . Bu iiriin tehizati $zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma sinifi II, sadece fis trafosu ile ilgilidir. Koruma sinifi III,
aydmlatmanin diger kismu ile ilgilidir.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

Aydilatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

“7*& Takil isletme cihaz1 (trafo, balast, kontrol vs.) son kullanici tarafindan degistirilebilir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagh olarak da degisebilir.

A Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullamlabilir.

Uzaktan kumanday1 faaliyete gegirmeden 6nce koruyucu folyo akii goziinden ¢ikartiimalidir.

Alicinin enfraruj diyodu, uzaktan kumanda arada herhangi bir engel olmaksizin kullanilabilecek sekilde yerlestirilmelidir. Aydinlatmanin uzaktan kumanda ile kumanda edilmesi
sadece aydinlatma ile uzaktan kumanda arasinda engeller bulunmadiginda miimkiindiir.

uzaktan kumanda fonksiyonlari: “A“ > A¢ma ve kapatma / “B*“ > Isik rengini segme / C* - Isik efektlerini segme /

“D*“ > Segili bir 151k rengi “B* bu tuslarla agilir ve kisilir. / Segili bir 151k efektinin “C* hiz1 bu tuslarla ayarlanir. /

“D*“ - ED bélimlerini bant uzunluguna gore ayarlayin: (A). "IC Set" e basin - LED'ler soguk beyaza doner. (B). Ok tuslarina basarak aydinlatilan LED boliimlerinin
uzunlugunu ayarlayin. (C). Herhangi bir tusa basarak iglemi kaydedin.

“E“ tusu aydinlatmanin renk sicakligini Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz arasi degistirir.

Esnek 151k band1 sarilmamalidir veya ambalajin ig¢inde bulundugunda ¢alistirilmamalidir. Esnek LED — Bant her“10“cm’de isaretli yerlerde makasla kisaltilabilir.

Miinferit pargalarin yapistirma yiizeyine montaji i¢in arka taraftaki koruyucu folyoyu ¢ikartin ve 6ngériilen yerden iyice bastirin. Montaj yerinin temiz, kuru ve yagsiz olmasina
dikkat edin. Cift tarafli yapigkan bantli pargalari yapigtirmadan dnce sadece ¢ift tarafli yapigkan bandin koruyucu folyosunun ¢ikarildigina dikkat edilmelidir. Yiizeylerin
temizligi i¢in 6rn. cam silecegi gibi kimyasal deterjanlarin kullanilmasi yasaktir zira aksi takdirde kalic1 bir tutma veya yapisma saglanamaz.

@ Drokibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu art

—_
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turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsveérumu dél izstradajumu nedrikst tirit ar Gideni vai citiem Skidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu,
neplikosu dranu.

/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai
ir konstat&ti bojajumi.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkritumiem.
P&c produkta ekspluatacijas izbeig$anas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar
pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

legadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstodu veco ierici.Saja gadijuma atgrie$ana un utilizacija jums ir bez maksas.Pirms atgrieSanas, liidzu, izdzgsiet visus
personas datus.

ST izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iesp&jamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maisijumu vai komponentu klatbiitnes. Turklat
jums ka patérétajam ir izSkiroSa loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmantoSanai un tiras vides saglabasanai.

Pirms atgriesanas, liidzu, iznemiet eso$as baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericg, ka arT lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska
savak$ana.Par $iem amatiem lidzam intereséties sava pasvaldibas parvalde. Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst $aja elektroierice: Baterijas tips: "CR2025" / Kimiska
sistéma: "Lithium" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi izladets.
Aizsardzibas klase 11 [31. Sis produkts ir pasa izolacija un to nedrikst piesl&gt aizsargsavienojumam. I1. aizsardzibas klase attiecas tikai uz spraudna transformatoru. Pargjas
lampas dalas atbilst ITI. aizsardzibas klasei.
Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

So lampu drosibas pakape ir “IP20 un tas ir paredzatas tikai privatam majsaimniecibam licto3anai iektelpas.
Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

7+@ Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) var nomainit gala klients.

Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var
mainities.

B Sis izstradajums nav piemérots lietosanai elektriskajas kedgs ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.
Pirms talvadibas pults pienemsanas ekspluatacija janonem aizsarglente no baterijas nodalfjuma.

Uztvergja infrasarkana diode jaizvieto ta, lai to varétu vadit ar talvadibas pults palidzibu bez $kérsliem starp diodi un pulti. Luktura vadiba ar talvadibas pulti ir iesp&jama tikai
tad, ja starp lukturi un pulti neatrodas nekadi Skersli.

. talvadibas pults funkcijas: “A%“ = Ieslégt un izslégt / “B* - Izvéleties gaismas krasu / C* - Izvéleties gaismas efektus /

“D% > Izvéeleto gaismas krasu “B* var padarit gai§aku vai tumsaku, izmantojot $os taustinus. / Izvélétajam gaismas efektam “C* var mainit atrumu, izmantojot $os taustinus. /
“D*“ -> Pielagojiet LED sekcijas lentes garumam: (A). Nospiediet "IC Set" - gaismas diodes tiek parslégtas uz vesi baltu. (B). Noregulgjiet apgaismoto LED sekciju garumu,
nospiezot bulttaustinus. (C). Saglabajiet darbibu, nospiezot jebkuru pogu.

Taustins ,,E” parsleédz luktura krasu temperattiru starp auksti baltu un silti baltu.

Lokano gaismas lentu nedrikst lietot saritinata vai neizpakota veida. Elastigo LED lenti var saisinat ar $kérém péc katriem “10“cm speciali atzimétajas vietas.

Lai mont&tu atseviskas detalas ar Iim&josu virsmu, novelciet aizsargfoliju no otras puses un ciesi piespiediet pie paredz&tas vietas. Uzmanieties, lai montazas vieta bitu tira,
sausa un netaukaina. Liidzu, nemiet véra, ka pirms lentu pievienoSanas ar abpusgju lentu tick nonemta tikai lentes aizsargpléve.Virsmu nedrikst tirit ar kKimiskiem tiriSanas

lidzekliem, pieméram, stikla tiriSanas lidzekliem, citadi nevar tikt nodrosinata laba fiksacija un pareiza pieliméSana.

@ HHCprKHHﬂ 3a Ge3omacHocT / M().]'Ifl, nmpovyerere BHUMATE/IHO Ta3H um[mpmauml,npeun Aa 3alo04YHeTe ¢ HHCTAJTHPAHEeTO WM €KII0OATAlUsATAa Ha TO3H MMPOAYKT.
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3anasere 100pe Ta3u NOTPeOHTEICKA HHCTPYKIMS 32 10-HATATBIUHY Le/n!
ITpou3BoAUTENAT HE MOEMA HUKAKBa OTTOBOPHOCT 32 HapaHsABaHHUs MIIM IIETH, KOMTO ca IOCIEICTBUE OT HENPaBHiIHA yoTpeda Ha JlaMIiara.
Jla ce MOYKMCTBAT caMO MOBBPXHOCTUTE Ha amnute. OT ChoOpaXKeHUs 3a eJIeKTpUIecKa 0€301acHOCT TO3M MPOAYKT He OKMBa 1a ce MOYNUCTBA C BOJA MM APYTH TEYHOCTH. 3a
HOYHCTBAHE U3MIONI3BAlTE CaMO CyXa KbpIIa, KOSITO HE OCTaBsl BIIACHHKH.

Buumanue! OnacHoCT 0T TOKOB yap. IIpeau BCsKo BKIIIOYBaHE KbM 3aXpaHBAHETO HPOBEPSBAITE LSIOTO OCBETUTEIIHO TSUIO 3a noBpeu. Hukora He u3noispaiite
OCBETHTEIHOTO TSJIO0, aKO YCTAHOBHTE MOBPEJIH.
[ 3HaxsT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BbPXY MPOJIYKTa WTH ONAKOBKATA 03HAUABA, Y€ TOH HE TPAOBA /A CE H3XBBPIIII 3a¢IHO C GHTOBHTE OTMATBIN. B Kpas Ha
€KCIUIOATallMOHHATA CH TOAHOCT MPOJAYKTHT TPSIOBA J1a C€ OTCTPAHH B MyHKT 32 BTOPHYHU CYpPOBHHHU Ha EJICKTPUYECKH M eJICKTPOHHH ypeau. MHdopMupaiiTe ce B MECTHOTO
yIpaBJICHNE 32 HAJTMYUETO Ha TAaKbB IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHH.
IIpu 3aKymyBaHe Ha HOBO YCTPOHCTBO MMATe MPABO JIa BbPHETE ChOTBETHO CTAPO YCTPOHCTBO.B TO3M cityuaii BpbIaHETO M U3XBBPIITHETO ca Oe3miatHu 3a Bac.Mons, usrpuiire
BCHYKH JINYHH JIAHHU TPEJH BPbILAHE.
IpaBuaHOTO OTCTpaHABAHE HA TO3M MPOJYKT KAaTO OTIMAJIBK IIe TIOMOTHE 3a NPEeI0TBpaTsABaHe HA Bb3MOXKHH TIOC/IS/ICTBHUS 32 OKOJIHATA CPe/ia M 3/[paBeTO, KOUTO MOraT Jia
BB3HUKHAT 110PaJM HAIMYHETO HA ONIACHH BEILIECTBA, CMECH WM KoMIoHeHTH. KaTo norpebuTen Bue nmare peinasaiia posis 3a peLMKIMPAaHETO HA TIOTEHIMAIHO H3I10JI3BaeMH
CYPOBHMHH M 3a OTIa3BaHETO HA YHCTA OKOJIHA CpeJia.
Ipenu BpbIIaHe, MO, OTCTPAHETE HAJTMYHUTE OaTePUU HIIM aKyMyJIaTOPH, KOMTO HE Ca 3aTBOPEHH OT CTAPOTO YCTPOUCTBO, KAKTO M JIAMITUTE, KOUTO MOrar Ja ObJar
npemMaxHaTy, 6e3 J1a ' yHUIIOXKABATe, U TH NPEJaliTe Ha OTJEIHO chOupaHe. Mo, oNuUTaiiTe 3a Te3H MO3HIMK BbB BalllaTa OOIMHCKA aaMUHUCTpanus. To3u enekrpoypesn
ChAbPIKA CIIEHUTE €IHOKPATHH OaTepuH, peci. akymyiatopuu 6arepun: barepus tum: ,,CR2025“ / Xumudecka cucrema: ,,Lithium* / [Tpean orcrpaHsiBaHe KaTo OTHAABK ce
yBepeTe, ye eHOKpaTHaTa OaTepus, PecIl. aKyMyJlaTopHaTa 6aTepusi € HalbJIHO Pa3peieHa.
anguren knac 11 [B]. Tosu HPOJYKT € 0COOEHO U30JMpaHa M He OMBa Jja ce CBbP3Ba ChC 3allUTeH NpoBoAHUK. KitachkT Ha 3amura Il ce oTHacs camo 3a 3aXpaHBallus
tpancdopmarop. KnacsT Ha 3aumra III ce oTHacst 3a ocTaHazaTa 4acT Ha OCBETUTEITHOTO TSUIO.
Jlamnara /1a He c€ MOHTHpA BbPXY BIIaKHA MJIM €IEKTPOIPOBOASAIIA OCHOBA.
YBepere ce, ue NP1 MOHTAKA MPOBOJHUILIUTE HE Ca NPETHPIIENIN HOBPEIH.
OCBETHTETHOTO TSUIO MPUTEXkKaBa CTereH Ha 3aiura “IP20% 1 e npeHa3HayeHO caMo 3a U3MOJI3BAHE HA 3aKPHTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.
He rnenaiite tupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTIHHA (ocBeTHTeneH ypen, LED u T.1H.).

7*@ VI310/13BaH0TO YCTPOWCTBO 3a yIpaBiieHHE (TpaHchOpMaTop, MyCKOBO-PETYIIMPAII0 YCTPOHCTBO, PEryJIaTop U Jp.) MOXe J1a Ob/ie MOJMEHEHO OT KpaiHHs KJIMEHT.
BBb3MOXHH ca OTKJIOHEHHS B L[BETA IIPU CBETOJMOM OT PA3iINYHH napTuau. LIBeThT U cuara Ha CBETIMHATA Ha CBETOAMOMTE MOTAT JIa Ce MPOMEHST B 3aBUCUMOCT OT CPOKa Ha
eKCIUToaTaIHs.

A To3u apTHKYI1 He € MOJIXO/ISII 33 eKCIUIOATAIMS B eJIEKTPHYECKH BEpUTH ¢ qumupane. Toil MOJKe 1a ce yrpaBJisBa C J0CTABEHOTO IMCTAHIHOHHO yIpaBJIeHHe.

IMpean ynorpeda Ha JUCTAHIIMOHHOTO YIpaBJICHHE TPsIOBa J]a ce OTCTPAHM IpeJIa3Hara JICHTa OT 6aTepHitHOTO rHE3/0.

NHdpayepBenuTe JUoM Ha IPHEMHHUKA TPsiOBa 11a ca Pa3MoJIOKEHH Taka, 4e Jja MOraT jia Ce YIpapJisiBaT ¢ AMCTAaHIMOHHOTO YIpaBlieHHe 6e3 MEXIMHHU MPEISTCTBUS.
VrpapieHue Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO Ype3 JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHHE € BE3MOMKHO CaMO aKO MEX/Ty OCBETHTEIHOTO TSUIO M AUCTAHIMOHHOTO yNpaBJIeHNe HAMa
HPEMSATCTBUSL.

@DyHKIMY Ha TUCTAHIHOHHOTO ympasieHue: “A“ - Brmousane u uskimousane / “B“ = 1300p Ha ussr Ha cBeanHaraa / C* = M360p Ha CBETIMHHE e(eKTH /

“D*“ > C Te3u OyToHHM M30paHUST UBAT Ha CBETIIMHATA “B* Moxe /1a ce peryiumpa B mocoka Harope i Hajouy. / C Te3u OyTOHHM MOXKeE J1a Ce IPOMEHsI CKOPOCTTA Ha U30paHust
cBeriMHeH edexr “C*. /

“D*“ > Apnanrupaiite LED cekuuute KbM abikuHaTa Ha sieHTara: (A). Hartuchere "IC Set" - cBeToAMOaMTE Ce IPEBKIIIOYBAT Ha CTYACHO Osu10. (B). Perysmpaiite apipkiHaTa Ha
cseremure LED cekiuu upe3 HaTUCKaHe Ha KiaaBuiuuTe cbe crpenku. (C). 3amasere oneparumsiTa, KaTo HATUCHETE IIPOU3BOJICH OyTOH.

Byrton “E“ npeBkioyBa [BETHaTa TEMIIEPATypa Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO MEX/LY CTYJCHO Osila CBETIMHA U TOILIO Osla CBETIIHHA.

I'bBKaBaTa CBETOAMOHA JICHTA 1a HE CE U3I0JI3Ba HABUTA MM B ONAKOBKaTa. I'bBKaBaTa CBETOJMOJHA JICHTA MOXKE J]a CE CKbCH HAa MApKUPAHUTE MECTA C HOXKHIIA HA BCCKH
“10“cm.

3a J1a MOHTHpATE OTACIHUTE eJIEMEHTH C JICTISIIN MOBBPXHOCTH OTCTPAaHETE 3aIIUTHOTO (hosio Ha oOpaTHATa CTpaHa M HATHCHETE 3/IpaBO Ha MPEBUICHOTO MscTo. OObpHETE
BHMMaHHE Ha TOBA MACTOTO 32 MOHTaX J1a € YHCTO, CyXo U 6e3 macio. OObpHETE BHUMAaHNE, e MPE/IN 3aJIeTIBAHETO HAa YACTUTE C ABOMHOJNETISAIIATA JIEHTA 3abJDKHTEIHO Clie/[Ba
Jla ce OTCTpaHH 3aUTHOTO i (onmo. 3a mouncTBaHe Ha MOBBPXHOCTUTE He OMBa Jla Ce M3IO3BAaT XMMHIECKH MTOYMCTBAIIHN MPENapaTH, KaTo Hamp. pernapaTH 3a CTHKIO, B
MIPOTHBEH CIy4ail He MOXe J1a ce TapaHTHPa TPaiHO CLETUICHHE WITH CIIeTBaHe.
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&3 Ykasauns no Ge3onacHocTH / TIpesxae yeM NPUCTYNHTHL K MOHTAXKY MJIH BBOJY B IKCILIyaTallMIO 3TOro Npubopa, BAMMATE/ILHO NIPOYHUTAiiTe PyKOBOJACTBO 10O
JKCILIyaTanuu. PekoMeHyeM COXPaHUTB 3TO PYKOBO/ICTBO, TAK KAK OHO MO:keT BaM noHa100MThCsl BIOC/IEICTBHH.

1. TIpousBoaMTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEIKICHUS WIH yIIEpO, BEI3BAHHbIC HEMPABHIIBHOMN KCILTyaTalneil CBETHIBHUKOB.

VX0/1 32 CBETUIIbHUKAMH OTPAaHUYMUBACTCS YXOJOM 3a MOBEPXHOCTHIO. 110 MpUUMHAM 3]IEKTPUYECKOii 6e3011aCHOCTH JaHHBIIl BBIKIIFOYATEIb 3aMPEIAeTCs YUCTUTD C TOMOILBIO
BOJIBI MJIM APYTHX KUAKOCTEH. VICIonb3yiiTe 11 O4UCTKH TOJNBKO CYXYHO 6E3BOPCOBYIO TKAHb.

3. Octoposkno! OnacHOCTb NopakeHus daeKTpuueckuM TokoM! Ilepen KakbIM MOJKIIOUEHHEM CBETHIIBHUKA K CETH NUTaHHs IPOBEPHTE BECh CBETHJILHUK HAa OTCYTCTBHE
noBpex/eHnil. Hukorna He UCIONb3yiiTe CBETUIIBHUK, €CIIH OOHAPYKUTE MOBPEKICHHS.

4. B CuMBoM nepeuépKHyTOro MyCOPHOTO KOHTEHHepa Ha MPOJKTe WM HA YNAKOBKE 03HAYAET, 4TO STOT MPOYKT HEJb3si BHIOPACKIBATH B XO3AHCTBEHHbII Mycop. BmecTo a1oro
HPOJIYKT J0JDKEH OBITh YTHIIN30BaH 10 MCTEYEHHHU CPOKA €0 SKCILTyaTalluy Yepes IMyHKThl NpUEMa OTpabOTaHHBIX JIEKTPHUECKUX U 3JIEKTPOHHBIX IpubopoB. Mecra
HaXOK/IEHUs TaKOBBIX BaM ciietyer y3HaTh B BaleM skMIIMIIHO-KOMMYHAJIBHOM yIPaBJIECHUH.

ITpu nokynke HOBOIO yCTPOMCTBA Bbl HIMEETE NIPABO BEPHYTh COOTBETCTBYIOIIEE CTAPOE YCTPOHCTBO. B 3TOM Cityuae Bo3Bpat u yruim3anus s Bac 6ecruiathbl.Iloxanyiicra,
yJaJIUTE BCE JIMYHBIE JIAHHBIE NIEPE]] BO3BPATOM.

Hajnexamas yTuiM3anus JaHHOTO W3JIENIHs OMOTraeT N30eKaTh BOZMOXKHBIX MOCIIEACTBUM IS OKPY’KaIOLIEH CPeibl U 310pOBbsI, KOTOPbIE MOTYT ObITh BBI3BaHBI COJIEPKAHUEM
OITACHBIX BEIIECTB, CMeCeH ¥ KOMIOHEHTOB. I1pu 3TOM BBI, KaK IOTPEOHTEIb, UTPAETE PELIAIOILYIO POJIb B TOBTOPHOM HCIOJIb30BaHHH IIOTEHIMAILHO NPUTOJHBIX ChIPhEBBIX
MaTepHasIoB U COXPAHEHUH YUCTOM OKpY’KaIolen Cpesibl.

Ilepen BO3BPATOM yHanuTe, HOKAITyHCTa, HMEIOIIMECs OaTapen Wil aKKyMYJISTOPbI, He BXOASIINE B KOMILIEKT CTapOro YCTPOHCTBA, a TAKIKE JIAMITbI, KOTOPBIE MOXHO CHSTb, HE
paspyLIas uX, ¥ CIAlTe B OTACNIbHBII cO0p. Y TouHslTe HHPOPMAIHIO 00 STHX BaKaHCHSX B aAMUHHCTpALMK Balllero ropoaa. B JaHHOM si1ekTponpudope coaepxarcs
cnenyromue 6arapen b0 akkyMymstopbl: Tun 6atapeek: “CR2025“ / Xumuueckas cucrema: “Lithium* / Tlepen yrunusauueii yoeaureck, uto 6aTapest MM akKyMYJISITOp
TIOTHOCTBIO Pa3PsKEHBL.

5. Kuacc 3ammursi 11 [, Dror npomykT nMeet 0coGyro MOS0 i HE MOXET GBITh OAKIIOUEH K 3alIHTHOMY COSMHEHMT0. Kiace 3ammTh Il OTHOCHTCS TOITBKO K IITEKEPHOMY
6oky nutanus. Kiace 3amutel 111 OTHOCHTCS K OCTaIbHOM 4acTH CBETHIIBHHKA.

6. Hu B koeM ciTydae He MOHTHPOBATh CBETUIIBHHK HA BIAXXHOM HJIM TOKOTIPOBOIAIIEM OCHOBAHHUH.

7. Cnenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOZIA HE OBLIN MOBPEK/ICHBI BO BPEMsI MOHTaa.

8.  CaerwsbHUK UMeeT TuIl 3auuThl “IP20% 1 npe/iHa3HaYaeTCs CKIIFOUUTENBHO I UCIIOJIb30BAHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX OMEILEHHUSX.

9. He rienaiite MUpeKTHO KbM M3TOYHHMKA Ha cBeTIHHA (ocBeTuTeneH yped, LED u T.H.).

10. 74 3ameHa yCTAHOBJICHHOTO yCTPONCTBO yIpaB/IeHHs (TpaHchOpMaTopa, GallTACTHOrO CONPOTHBICHHS, GJIOKA YIPABICHHS H T. JI.) MOKET IIPOH3BOHTHCS KOHEUHBIM
KJIMEHTOM.

11. B03MOKHBI OTKJIOHEHHS B LIBETE B Pa3HBIX MAPTHSAX CBETOAMOOB. 1[BET M HHTEHCUBHOCTb CBETOHO/A MOKET MEHATBCS C TEYEHHEM BPEMEHU.

12. A\ JlaHHbiit IPOYKT HE NPETHA3HAYCH /I HCIIOMB30BAHMSA B LEMAX TOKA C 3aTeMHEHHEM. OH MOYKET YNPABIATHCS TIPH TIOMOIIH MPUITATEMOT0 My TbTa JHCTAHITHOHHOTO
yIpaBJIeHHs.

13. Ilepen BBOJOM B 9KCIUTYaTalMIO MyJIbTa AUCTAHIMOHHOTO YIPABJIECHHs HEOOXO0MHMO YIaIUTh 3allUTHYO JIEHTY U3 OTCEKa JUls OaTapeek.

14. MudpaxpacHslii 110/ NPUEMHUKA JOJDKEH OBITh PACIOJIONKEH TAK, YTOOBI UM MOXKHO OBLIO YIPaBIIsTh 0€3 KaKnX-1u00 HaXOSIIMXCs Ha ITyTH NPEMNATCTBUN. YpaBieHue
CBETHJIHUKOM 4€pe3 MyJIbT JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHUs BO3MOXKHO JIMIIb B TOM CITy4ae, €CIM MEXTy CBeTHILHUKOM U MyJIbTOM JUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHHS HE HAXOAUTCS
TIoMex.

15. OyHKIMHM JUCTAHIHOHHOTO yIpaBieHws: “A“ 2 Brimodenue n Beikmodenue / “B*“ 2 Beibop nsera ocemerus / C* = Bbi6op cBeToBBIX 2(eKToB /

“D* > [Ipy MOMOIIH TaHHBIX KHOIIOK MOYKHO YBEINUIUTh WA YMCHBIINTE IPKOCTS BEIOpaHHOTO 1BeTa “B*. / [Ipy moMoIy TaHHBIX KHOIIOK MOKHO H3MEHSTH CKOPOCTh
BBIOPAHHOTO CBETOBOTO 3 hexra “C«. /

“D“ - AnanTupyiiTe CeKLMH CBETOAMOI0B K jutiHe JeHTh: (A). Haxxmure "IC Set" - cBETOMO/IBI IIEPEKIIOUATCS Ha XOJIOAHBIN Oenblii uset. (B). Otperymupyiite 1imny
CBETALINXCS CBETOJMOHBIX CCKLHIA, HAXKMMas KJaBHIIHM co crpenkamu. (C). CoxpaHHTE Olepalyio, HaKaB T00YI0 KHOIKY.

16. IlocpencrBoM KHOMKH “E“ IBETOBYIO TEeMIEpaTypy CBETHIIBHHKA MOXXHO MEPEKIIIOYATh C XOJIOAHO-0€II0M Ha TerIo-0emyro.

17. T'mOkas CBETOIHO/IHAS 110JI0CA HE JIOJDKHA SKCILTYaTUPOBAThCs B CKPYUYEHHOM BUJIE MIIM B YIIAaKOBKE. I'MOKYIO CBETOIMOIHYIO JIEHTY MOXKHO YKOPaYHBaTh C IOMOIbIO HOXKHHIL
kaxple “10“ cM B MapKHPOBAHHBIX MECTaXx.

18. Jlns MOHTaXa JieTaliell ¢ KIesIUMUCS II0OBEPXHOCTAMH HEOOXOAMMO YAAIUTh 3aIUTHYIO IUIEHKY U IPUXKATh B IPEJHA3HAYEHHOM Ui 9Toro Mecre. ClieauTe 3a TeM, 4ToObI
MECTO KpeIuIeH s ObLIIO CBOOOIHBIM OT 3arpsi3HEHHIl, CyXuM M 00e3kupeHHbIM. OOpaTuTe BHUMaHKE, YTOObI I1epe]] HAKJICHBAHUEM JIeTalel PH IIOMOIIH JIBY CTOPOHHEH
KJIEHKOM JIEHTHI OblIa y/1ajleHa TOJIbKO 3alllUTHAs IIEHKA Ha KJISHKOI JIeHTe. 3anpelaercs UCIoib30BaTh Ul OYUCTKU MOBEPXHOCTEH XUMUYECKHUE OYUCTUTENHN, HATIPUMED,
CTEKJIOOYHCTHUTEINH, B IPOTHBHOM CIIy4ae HEBO3MOXHO IapaHTUPOBATh IIOCTOSIHHOE NPUKPEIIEHNE UM IIPUKIICHBAHUE.

® Evéciceaig aocpairciog / IIpotod apyicete v eykatdotacn 1| T 0£on o€ Aertovpyio avTov TOL TPOIGVTOG, S1uPdoTe pe TPosoyN aVTéS TIg TANpPoYopics. PVAGETE ovTEG
TS 001 YiES piong Yo TV TepinTmon mwov Ba TiS Y pelaoTeite opyoTEPQ.

1. O koraokevaotig de pépeL ovdepio 00UV Yo TpavpaTiopog N PAAPES, EpdooV TpokbdyoLy omd AavOacuévn xprion TV Auyvidv.

2. H repumoinon tov Avyvidv nepropiletar otny empdveld toug. I Adyoug nhektpiknig ac@diewng dev emtpinetan va kabopiletar To mapdv mpoiov pe vepd 1 GAka vypd.

X PNOHOTOLEITE Y10 TOV KAOAPIOHO TOV OTTOKAEIGTIKG KOl LOVOV £VaL GTEYVO TTOVE TOL eV aPriveL xvoudt.

3. A Tpocoyf! Kivdvvog niektpominéiog. Ipwv omd kdbe chivdeon oto diktvo pedpatog, Eréyyete OLo 10 poTIoTKd Yio Tuydv PAafec. TToTé unv xpNOHOTOLEITE TO PWTICTIKO,
£qv domiotdoete PAafec.

4. E To cupfolo 10 SIEypappevon Kadov dmoppLutatdy 6T0 TPOLoV T GTIV GUGKEVAGIS. GTHOIVEL OTL GUTO TO TPOLOV GITOYOPEVETHL VAL TETAXDEL GTOL OIKLOKO, ATOPPLULOTE. AVTL
0VTOV TTPETEL TO TPOLOV HETE TNV ANEN TG SLOPKELNG AEITOVPYLAG TOL va emifepBet oe £101K0 PeEPOg GUAAEENG NAEKTPIKMV KO NAEKTPOVIK®V GUGKEVMV Y10 OVAKVKAMOT). Zag
mapakorovpe TAnpofoptdette yio ovTO TO HEPOG OO TNV CPHOFLOL SHOTIKT S10IKNOT.

Otov ayopdlete pio vEo GUGKEDT, EXETE TO SIKAIMLL VOL EMGTPEYETE 10l AVTIGTOLYN TOALG GUOKEVY.ZE QTN TNV TEPITTOGT, 1] EMGTPOPY Kat 1 omdpprym eivor Swpedv yio

€066 Aloypanyte OAOL TO TPOCOTIKG SESOUEVO TPV EMGTPEYETE.

H opOn andppiym awtov tov 1poiévtog Oa cupPAALeL TNV amo@uy TOAVOY GuVETEWDY Yo TO TePPAALOV Kat TV vyeio mov Oo propodcay vo mpokdhyovv amd mv vrapén
EMKIVOLVOV OVGLAOV, HYHATOV 1) GUGTATIKAOV. QG KoTavolm g, Tailete kKaBoploTikd poA0 TNV AVAKTNGOT SVVNTIKG AELOTOMGCIOV TPATOV VAGY Kot 6T Statpnon evog
kaBapov meptPdirovtog.

TIpwv emoTPEWETE, APUPESTE TIG VIIAPYOVGEG UTOTAPIEG 1) GVOCWPEVTEG TTOV dEV TEPIKAEIOVTOL ATTO TNV TAALE GVOKEVT, KOOMOG KAl TIG AGUITES TTOV HITOPOVV VoL apatpedovv yopic
VoL TIG KOTAOTPEYETE Kot GEPTE TIG o€ Egxwploth oLALoy.Evnuepwbeite yia avtés Tig O€oeig otn dnpotikn cog dwoiknon. Ot eéfg pratopieg N enavapoptilopeves pratopieg
nepthopPavovtal og ath TV NAekTpikh cvokevn: Tomog puratapiog: “CR2025% / Xnukoé cvotnua: “Lithium® / BeBawwdeite npv omd mv andpprym, 61t | protapio 1
emavapopTILOpEVN pmoTapio £EL mOPOPTIGTEL TANPOS.

5. Koamyopia npootasiog IT [B. Avto to mpoiov éxet 1droitepn poévaor kat Sev mpémet va ouvdedel e mpootateutikd aywyd. H kamyopia mpootasiog 11 ioybdet tovo yia tov
petacynuatiot). H katnyopia npoctaciog I avagépetat 6to vioroumo TR TOV QOTIGTIKOD.

6.  Mnv tomoBeteite T Aoyvia 6€ VYPO 1 AYDOYYO VIOGTPOLLAL.

7. Ziyovpevrteite 0Tt 01 KoTd TV Tomobémon de Ba yiver (i oe aymyovc.

8. To potiotikd katéyel Tov Babuod mpoctaciog “IP20% kot eivol GYES10GUEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPOT| GE EGMTEPIKO XDPO WIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

9.  Mnv kowtdre angvbeiog oty Inyn eotog (Aaprmpa, LED «Am.).

10. 2@ H eyKoteoTpév 6uokevT AETovpyiag (LETAGYNUTIOTAS, GTPAYYUMOTIKG TNVio, EKKIVITAPAS KAL) HTopel Vo, avTikatooTadel amod Tov TeMKd meAdm.

11. Xpopatwég napexkrioels ota LED Swapopetikdv goptiov eivar duvatés. To ewg xpdpatog kot 1 évtaon tov gontdg v LED pmopei va allowwdel eniong oe cuvaptnon pe ty
Sbpketo Long.

12. & Avth 10 TPOi6Y eV givar KaTEAMAO Y10 AE1ToVPYia 68 KUKAGDLOTO pEOUATOC [ Pe0GTATES. MIopsl vl Yivet yEIpIoHOs TOL pe T0 s60KAEIOUEVO THAEXEIPIOTAPIO.

13. TIpw v TpdT™ YPNON TOL THAEKOVTPOA TPEMEL VOL AMOUAKPVVETOL TV TPOGTATEVTIKY Touvia amd TV ONKN TV protapidy.

14. H vaépiBpog diodog tov Aeintn mpénet va tomobemBei £101, doTe Vo pmopel va XEPLOTEL e TO TNAEYXEPIOTIPLO, XWPIG VoL VITaPYOLY avipesa epmddia. O Eleyyog ™G Adumog
pécm mAexeprotnpiov givar duvatdg, povov otav petadd g Adpumag Kot Tov mAexeplotnpiov dev Bpioketot Kavéva epmoddio.

15. Xertovpyieg yro tnAexovipor: “A% 2> avaPet ko ofrver / “B* 2 gmhoyn ypdpoatog / C* 2> emhoyn potoepeé /

“D“ - Me avtd o TANKTPO. UITopel v puOuiletat pooosTatikd Vo, emAEYUEVO YP®OUO poOTOS “B%. / Me avtd to TAMkTpa prmopel vor petaBdiletor 1 o dTnTa evog emAeyEVon
POTEWOD £QE “C*. /

“D* => LED bgd30g00lb 8cm®y9ds 3oMol LogMdgby: (A). @ssFomgo "IC Set" - LED-330 35050009905 303 09006By. (B). ©550931@omgom 356509d8w9eo LED
Lgd0gdol Loa®dg oML WOEs3980L sFgMom. (C). G9065bgm M3gMoE0s HMIgE0d] VO30l sFJM00.

16. To miktpo “E“ alldalel ) Oeppokpacio ypdpoatog e AGumag omd 1o Woypd Aevkd 6to Oeppd Aevkd kot avticTpoPa.

17. H ghxapnt potiotikn touvio dev emtpénetat vo Aettovpyel Todypévn 1 péoa 6TV cuckevasio. Mmopeite vo HelOGETE T0 PKOG TG eAaoTikig Ampidag LED, kofovtdg mv pe
yokidt ota onpadepéva onpeio kabe “10 ex.

18.

T v cuvopproAOYNON TAOV HEHOVOLEVOV TELOYIOV HE KOMNTIKES EMpaveLeg 04 TPEMEL VO PALPESETAL TV TPOCTATEVTIKY TOVIOL GTHV TG TALLPA KOl VoL TEGETOL GOLYTA
othv mpoPrendpevn Béon. Ipocéste, dote 1 BEom cuvappordynong va sivat kabapn, oteyvn kai xmpig Aimot. Ipémnet va AaPete vidoyn cag 6Tt TP TV KOAANON TV TUNUATOV
pe TV apeimhevpn KOAMNTIKN tovio Tpémet va apaipedel €& OAOKANPOL 1| TPOCTUTEVTIKY SLPAVELN TNG KOAANTIKNG Toviag. ['ta Tov KaBopIopd TOV ETQAVEIDY dEV EMTPETETAL
1 XPNON YNHKOV KoBapoTIKOV Omwg m.). kabaptotikd tapdv, S10Tt Stopopetikd dev pmopei va Slac@arotel 1 dtapkng Tpdoevon 1| GLYKOANoN.

® Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pocetka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduée potrebe.

1.
2.

o

16.
. Fleksibilna svjeteleca traka se ne smije odmotavati ili pokretati u pakiranju. Fleksibilna LED traka moze se kratiti $karama svakih “10° cm na ozna¢enim mjestima.
18.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili $tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije ¢istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za ¢is¢enje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

A Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oste¢enja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

H Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuceg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbriSite sve osobne
podatke.

Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomoci ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili
komponenti. Kao potrosac, vi igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.

Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj op¢inskoj upravi. Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektronickom uredaju: Tip
baterije: “CR2025% / Kemijski sustav: “Lithium* / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili akumulator potpuno ispraznjeni.

Sigurnosni razred I1 [O]. Ovaj proizvod je posebno izolirana i ne smije se prikljuciti na uzemljenje. Razred zastite I1 odnosi se samo na prekida¢ trafo. Razred zastite I11 odnosi se
na preostali dio svjetiljke.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

A Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) moZze zamijeniti krajnji kupac.

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zZivotnom vijeku moze mijenjati.

. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim mogude je upravljati pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

. Prije pocetka rada sa daljinskim upravljacem mora se ukloniti zastitna traka iz spremnika baterija.

. Infracrvena dioda prijamnika mora biti postavljena tako da se njome moze upravljati daljinskim upravljatem bez prepreka koje se nalaze izmedu. Upravljanje svjetiljkom preko

daljinskog upravlja¢a moguce je samo kada se izmedu svjetiljke i daljinskog upravljaca ne nalaze prepreke.

. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ - Ukljucivanje i iskljucivanje / “B* > izabrati boju svjetla / C* - izabrati svjetlosne efekte /

“D“ > Izabrana boja svjetla “B*“ se moZe sa tim tipkama osvjetliti i zatamniti. / Kod izabranog svjetlosnog efekta “C* se moze sa tim tipkama promijeniti brzina. /
“D“-> Prilagodite dionice LED dioda duljini trake: (A). Pritisnite "IC Set" - LED diode se prebacuju na hladno bijelu. (B). Podesite duljinu osvijetljenih LED dijelova
pritiskom na tipke sa strelicama. (C). Spremite operaciju pritiskom na bilo koji gumb.

Tipka “E* prebacuje temperaturu boje svjetiljke izmedu hladno-bijelo i toplo-bijelo.

Za postavljanje sastavnih dijelova sa ljepljivim povr§inama povu¢i zastitnu foliju na poledini i pri¢vrstiti jako na predvidenom mjestu. Obratite paznju na to da je mjesto za
postavljanje Cisto, suho i bez masnoca. Potrebno je obratiti paznju na to da se prije lijepljena dijelova pomocu obostrano ljepljive trake ukloni iskljucivo zastitna folija obostrano
ljepljive trake. Za ¢iS¢enje povrsina ne smiju se koristiti nikakva kemijska sredstva kao npr. Cista¢ za staklo jer u protivnom nece biti zajam¢eno postojano prijanjanje ili
lijepljenje.

@ Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo

hd

16.
. Svetleca traka ne sme da se namotava ili da se koristi upakovana. Ovu fleksibilnu LED traku je moguce skratiti na svakih ,,10“ cm na ozna¢enim mestima pomoc¢u makaza.
18.

za upotrebu za kasniju upotrebu.

Proizvodaé ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo
suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.

A Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na o$tecenja pre nego §to je prikljucite na elektri¢nu mreZu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.

H Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaginstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektriénog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuéi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbriSite sve liéne podatke prije
vracanja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u sprecavanju potencijalnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili
komponenti. Kao potrosa¢ igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju ¢iste Zivotne sredine.

Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu prilozeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u posebno
sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi. Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: “CR2025% /
Hemijski sistem: “Lithium* / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili punjiva baterija potpuno ispraznjene.
Zatitna kategorija 11 [3]. Ovaj proizvod ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuci na zastitni vod. Klasa zatite Il se odnosi samo na utiéni transformator. Klasa zastite I11
odnosi se na preostali deo lampe.
Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

A Krajnji kupac moze zameniti operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.).

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. & Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moze da se upravlja sa priloZenim daljinskim upravljadem.

. Pre prvog pustanja u rad daljinskog upravljaca potrebno je ukloniti zastitnu traku iz prostora za baterije.

. Infracrvena dioda prijemnika treba tako da se postavi da nema prepreka izmedu nje i daljinskog upravljaca. Upravljanje lampom preko daljinskog upravljaca je moguce samo

ukoliko izmedu lampe i daljinskog upravljaca nema nikakvih prepreka.

. Funkcije daljinskog upravljaca: “A“ = ukljuéivanje i isklju¢ivanje / “B*“ = izbor boje svetla / C* = izbor svetlosnih efekata /

“D*“ -> Izabranu boju svetla “B“ moguce je po intenzitetu pojacati i smanjiti ovim tasterima (dimovanje) / Izabrani svetlosni efekat “C* moguce je ovim tasterima izmeniti u
odnosu na brzinu. /

“D*“ -> Tpwnaroaure JIEJ] nenose xyxunu tpake: (A). Iputucaure "UL Cer" - JIEJ] auoze ce npebaryyjy Ha xuanso 6eno. (B). [Togecute nyxuny ocsersbernx JIEJ] nenosa
IPUTHCKOM Ha Tactepe ca crpenuiama. (C). CauyBajTe oneparujy NpUTHCKOM Ha OUIIO KOje AyrMe.

Dugme “E* prebacuje rezim temperature boje izmedu hladno bela i toplo bela.

Za montazu pojedina¢nih delova sa lepljivim povr§inama potrebno je skinuti zadnju zastitnu foliju i jako pritisnuti na predvideno mesto. Mesto na kojem se vrsi lepljenje mora

biti ¢isto, suvo i nemasno. Treba obratiti paznju da se pre zalepljivanja delova sa obostrano lepljivom trako isklju¢ivo ukloni zastitna folija lepljive trake. Da biste ocistili
povrsine, nemojte koristiti hemijska sredstva za ¢is¢enje, kao §to su sredstvo za ¢iscenje stakla, u protivnom se ne moze garantovati trajna adhezija ili lepljenje.
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